Exercício aula 16:

1) Faça a análise morfológica das seguintes palavras:
ἐβάπτιζες – Segunda pessoa, singular, imperfeito ativo do indicativo de βάπτιζω: Batizava
ἤκουον – Primeira pessoa singular, imperfeito ativo do indicativo de ἀκούω: ouvia
ἐπορευόμην – Primeira pessoa singular, imperfeito depoente do indicativo de πορεύομαι: andava
2) Faça a tradução dos seguintes versículos:

a) ἐλάλει αὐτοῖς τὸν λόγον.   
Falava-lhes da palavra.
g) καὶ πᾶς ὁ ὄχλος ἤρχετο πρὸς αὐτόν, καὶ ἐδίδασκεν αὐτούς.
E toda a multidão vinha ao encontro dele, e ele os ensinava.
i) ἦσαν γὰρ πολλοὶ καὶ ἠκολούθουν αὐτῷ.
Pois eram muitos e seguiam-no.
l) ἠγάπα δὲ ὁ Ἰησοῦς τὴν Μάρθαν καὶ τὴν ἀδελφὴν αὐτῆς καὶ τὸν Λάζαρον.
Jesus amava Marta, sua irmã e Lázaro.
n) αὐτὸς γὰρ ἐγίνωσκεν τί ἦν ἐν τῷ ἀνθρώπῳ.  

Porque ele conhecia a natureza do homem.
p) ἐπηρώτων αὐτὸν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ τὴν παραβολήν.
Os seus discípulos o questionavam a respeito da parábola.

q) ἐδίδασκεν γὰρ τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς ὅτι Ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παραδίδοται (será entregue) εἰς χεῖρας ἀνθρώπων, καὶ ἀποκτενοῦσιν αὐτόν.  
Porque ensinava os seus discípulos e falava a eles: O filho do homem será entregue nas mãos dos homens, e o matarão.
